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Braşovti, 24 Noemvre 1887.
De când s’au întreruptü raporturile comer

ciale cu România şi pënë a<Jî, în nenumërate 
rêndurï amű înregistratû sciri, că cutărui ori cu- 
tărui comerciantă de vite i-au confiscată, unuia 
finanţii, altuia gendarmii unguresc!, vitele ce le 
avea de vêncfare, dér mai alesü porci, sub cu- 
vêntü că au fostû importaţi din România ca 
contrabandă.

In  piaţa din Mercurea de nenumërate ori a 
sunatù toba, licitându-se mai în fie-care lună a 
sem en ea vite confiscate, şi ârăşl de multe ori va 
mai suna, căci precum şi îa numërulü de a<p 
comunicàmù ârăşî s’au confiscată unui negustorü 
ună numërù ínsemnatö de oi, şi se vorCi mai 
confisca, fiindű că formula legală s’a gâsitü : sun tű 
importate din România ca contrabandă.

Tótá lumea se va fi íntrebatö : cum se póte 
së se importe cirecjí întregi de vite din România 
pe poteci ascunse, când sciutù este, că cordo
nul ü traşii de finanţî dealungulü graniţei e a- 
tâtü de desü, în câtü e greu së se strecóre 
íncóce o vită, doué, dér încă ciretji întregi ? 
Bine, së admitem ă că o fi fostü unulű, doi carï 
só fi strecuratö o vită, douë, orî câţiva porci 
printre cordonul ü de finanţî, dér së le fi stre
curată toţi la câţi li a’au confiscaţii şi încă ci
rezi înţregi, aata-i de neerecfutu !

Mărturisimă că stamă în locű de câte ori 
înregistramă asemenea scirl, căci nu ne putémû 
închipui că e cu putinţă së se comită nisce abu- 
suri şi acte de violenţă ca cele ce ni-le comu
nică „Ellenzek“ dela 2 Decemvre a. c.

Etă  ce ne spune fóia kossutliistă din Cluşiu 
despre nisce asemenea recente abusuri şi acte de 
Violinţă ale finanţilorti unguresc! :

Curióse lucruri sëvérçescü câte-odată aceşti ómen! 
»puternici«, adecă finanţii. Cela mai nou actü de vitejiă 
l’au sëvêrçitû in comuna Poiana din comitatulü Sibiiului. 
In cömuna acésta locuesce unü negustorü dé porci, cu 
numeie Grigorie lonü, care de mai mulţi ani nu cumperă 
pord din România, ci din pieţele Ungariei, şi între al
tele şi din pié(a Cluşiului. Chiar cu câteva sëptëmân! 
mai 'nainte cumpărase In Cluşiu vre-o 60 de porci, pe 

t cari îi trimise la păşune în cftmpö. F ina nţii însë, câtü 
ce prinseră de veste despre acésta, confiscmă întréga 
turmă de porci ş i o licitară PăgubaşulQ se p'ânse des
pre acésta la aolgâbirëiatulü din Mercurea, dér acesta a 
respinsă plângerea şi bietulü negustorü a rëmasü păgu
başă, deşi poseda acte legale despre cumpèrarea porcilorü 
confiscaţi, amësuratü ordinaţiunilorfl corëspuncjëiôre, do 
vedindu’şl prin acésta dreptulü de proprietate.

Ş i fóia kussuthistă, care se vede că mai 
multfi s’a ruşinaţii decátő s’a indignată de ase
menea acte nelegiuite, în locă de a le înfiera 
cum se cuvine, a cere despăgubirea negustorului 
şi aspra pedepsire a solgabirëului şi a finanţilor 
neconscii de datoria lorü, se mulţumesce a da 
filosoficesculü sfatű, că „autorităţile respective ar 
face bine së dea finanţiloră a înţelege, că së fiă 
puţinii mai precauţi faţă cu propietatea altora, 
căci décá aşa mergü treburile, a<ji-mâne devine 
ilusoriă siguranţa averei în ţ0ră şi acésta din 
causa „ultrazelului“ organelorù statului.“

Atâta şi nimicü mai múltú, póte —  fiindö că 
negustorul ă nu e ungură.

Dér ceea ce n ’a gâsitü cu cale së cérá 
„E lle nze k“, o ceremû noi, căci aci nu mai póte 
fi vorba de ultrazelulü organelorù statului, cum 
„binevoesce“ a numi fóia cluşiană actulü de vio
lenţa şi ilegală alü aceloră organe, ci e vorba 
de despoiarea unui cetăţână de proprietatea sa,

, câştigată pe cale cinstită şi încă în favorulü eco
nomicii alű ţării, proprietate de care nici comu- 
nismulă celû mai estremă nu s’ar atinge.

Ceremű dér ca, precum cei în adevërü vi
novaţi de contrabandă se pedepsescü cu totü, 
dreptul ù, aşa së li-se facă dreptate şi së l i se dea 
deplină satisf acţiune si despăgubire din partea

guvernului aceloră neguţători, a căroră proprie 
tate a fosta pe nedreptă încălcată de cătră or
ganele financiare. Ceremu s$ se cerceteze fap 
tulă cu t6tă rig6rea, d̂ că c$i dela putere nu 
voră să’şi atragă asupră-le^of&u 1 u unei vrăşmaşe 
intenţiuni faţă cu economii neungurl dela noi

Mesagiulù lui Gréyy.
Etă  cuprinsulù mesagiului ce l ’a cetitü fos 

tulü preşedinte alü republicei francese congresu
lui întrunitü Sâmbătă în Versailles :

Oomnilorü senator!! Domnilorü deputaţi! Cată vreme 
am intêmpinatü numai greutăţile grămădite în calea mea 
precum şi atacurile pressei, abstinenţa bărbaţilorO pe 
car! vocea republicei i-au ehematü së stea alăturea cu 
mine şi neputinţa crescândă de a forma unü ministerű, 
am luptatü şi am rëmasü acolo unde datoria mea m'a 
ţinută încâtuşatO. Dér în momentulü în care opiniunea 
publică mai bine luminată a manifestatü o schimbare şi 
eu am ajunsü ârăşl în speranţa d’a puté forma unü gu 
vernü, au votatü camera şi senatulü totodată o resolu- 
ţiune, care sub forma amânării pănă la o oră fixă pen
tru a primi mesagiulô prornisü, însemnézâ totü atâta 
câtü o silă făcută preşedintelui republicei, ca s6-şl de
pună puterea.

Datoria şi dreptulü meu ar fi së më opunü, dér 
în împrejurările în earc ne aflămO, unü conflictü între 
puterea executivă şi între parlamenta ar puté avé ur
mări, care’mï impunü imperiosü së më opreseü. Inţe- 
epciunea şi patriotismulü cerü delà mine së cedezü. 

Trebue së lasü răspunderea pentru aeéstá procedere şi 
pentru evenimentele, ce s’arü püté nasce de aci, acelora 
cari o au luatü asupră-le. De aeea më despartü fără 
regrete, dér nu fără mâhnire, de guvernü, la care am 
fostü ehematü de douë ori, fără a-lü peţi, şi sunt con- 
sciu de a?eea, că mï-am împlinitü datoria.

Chemü ca mărturiă pe Franţa. Franţa va «pané, 
că In cursulü celorü nouë ani guvernuiü meu i*a asi- 
guratü pacea, ordinea şi libertatea, i-a câştigată în lume 
respeetü, că fără întrerupere a lucrat ü la ridicarea sa 
şi că în mijloculü Europei înarmate a pusü pe Franţa 
in stare d’a’şl apëra onórea şi dreptulü sëu, că în fioé 
înăuntru a corçdusü republica pe calea moderaţiunei, cel 
i-o prescrie atâtü interesulü câtü şi voinţa ţ0rii. Franţa 
va spune, că în schimbulü acestora am fostü înlăturatfi 
delà postülü meu, în care m’a pusü încrederea ei în 
mine.

PărăsindO vi0ţa politică, nutrescü numai o dorinţă, 
ca republica së nu fiă păgubită prin loviturile ce au 
fostü îndreptate contra mea şi së iasă vieforiósft din pê  
ricutele, cărora o-au espusü. Im! dau demisiunea ea 
preşedinte alü republicei francese.

. ______  Iules Grévy.

deputaţiunile camerelorü, cari i-au predată răs
punsurile la discursulă tronului. Regele îş i es- 
primă viua durere asupra perderii lu i Depretis, 
care aduse ună serviciu corónei recomandândă ca 
urmaşă ală său pe patriotulă Crispi, actuAklă 
şefă alü cabinetului. Mai alesü faţă cu deputa- 
ţiunea camerei a accentuatü regele că este de 
lipsă ô  organisaţiune tare în întru, pentru ca gu- 
v.er.nî1̂  italianü sé aibă vé^a, care sé-i facă po
sibil ü a urma o politică folositóre în afară. In  
fine constată Regele că situaţiunea ţării înăuntru 
şi înafară este favorabilă.

In  4 Decemvre a. c. a fostü deschisă Scm- 
etna serbdscă de cătră Regele Milanu. In  faesa- 
giulü său Regele constată, că raporturile Sârbiei 
cu tóté statele suntü cele mai bune. S ’au fftcutü 
pregătiri^ pentru revisuirea constituţiei. Financele 
se vorü îmbunătăţi prin introducerea de economii, 
fără a păgubi puterea militară şi p rin tr’o reformă 
a dăriloră pe basa dréptá. Serbia a satisfăcută 
îndatoririlor sale cu privire la construirea eâifor 
ferate. Cu Turcia şi România se voră încheia 
convenţiuni comerciale, asemenea şi cu B u llá m .

Cronica politică.
După şedinţa congresului nou alesulă pre

şedinte alű republicei francese Sadi-Carnot a pri
mită felicitările preşedinţiloră senatului şi a câ  
merei, cărora le-a râspunsă urmatórele :

„Vë mulţumescă din adenculă inimei pen
tru  felicitările vóstre şi pentru simţămintele ce 
mi le esprimaţi. Sunt pătrunsă de gratitudine 
faţă cu membrii adunării naţionale, cari concen- 
trându-şi voturile asupra numelui meu, au mat 
nifestată dorinţa pentru pacificare şi coneordiă, 
de care este însufleţită Francia republicană. Esté 
dorinţa mea cea mai intimă, ca acéstâ mare di 
së fiă neştârsă în inimile tuturoră , «a însémn? 
că representanţii Franciéi se unescü ş i se înţelegU. 
Stăruinţele d vôstrë comune potă şi trebue së 
asigure constituţia şi mersulă regulată ală unui 
regimü, care e stabilü, activă şi capabilă de a 
da naţiunei, pe lângă libertatea din întru şi vé4a 
în afară, tóté bunătăţile ce le aştâptă ţera nostră 
dela republică. încă odată, domnii mei, vë mul- 
^umescă, puteţi së contaţi la Întregnlă meu de- 
votamentă!u

Regele Italiei Umberto a primitu Duminecă

Conferinţa românft din Caransebeşft.
Caransebeşu, 20 Noemvre 1887. 

Numérósá, rcărâţă şi impunátóre a fostü conferinţa 
nóstrá convocată cu scopü ca alegătonî sé se pronunţe 
faţă cu pasulü tăcuW de d. deputata dietalü alü nostru.

Ca la 600 de delegaţi din tóté comunele Scf^eri- 
nului afară de vre-o 6— 7, au participată la aeéstá con
ferinţă, care prin importanţa, seriositateâ şi însutoeţirea 
ei estraordinară, întrece tóté conferinţele nóstre politice 
de pănă acuma. Cele mai índepártaté comune álé Al- 
majului au fostü peste aşteptare bine representate. Ş i !n 
faţa delegaţilorO vedeai seriositatea şi resoluţia.

Aeéstá fisionomiă a conferinţei îniăuntru a întărită 
încrederea, érá în afară a insuflatü respeetü. .

Ecă decursulü conferinţei: La IO1/* înainte d« a- 
amétjl se deschide conferinţa ’în sala otelului ,Potnolă 
verde* şi se constitue alegându-şî de preşedinte pe d. 
protopresbiterü Mihaiu Popovidu din Orşova, ér de no
tar! pe d.d. luon foiîaşO şi Patriciu Dragalina. •

Preşedintele fácéndü istoricnlü convocării 'acestei 
conferinţe dă cetire literilorü d-Iui deputatü, Traianü Dód a, 
cătră preşedintele dietei şi apelului adresata cătră?alea
tori; apoi pune îutrebarea défá conferinţa aptobézft pa
sulü făcuta de d. deputatü ala nostru ...

Abia rosti preşedintele aceste cuvinte şi íntréga coă- 
ferinţă prorupse în strigări de »aprobămă! ’sé trăiască 
députatulü nostru Traianü Doda!“ care manifestaţi uni se 
repeţiră mai multe minute pănă ce se făcu ârâşî Jtâcere.

Acum d. Dim. Bogoieviciu din Bania face propu
nerea biüe motivată, ca sé votămO adresă de aderinţă 
deputatului nostru.

D. Ştefană Velovam. cetesce unü proiect de adresă*) 
pe care conferinţa ílü primesce cn mare însufleţire şi’lfl 
subscrie îndată.

După acésta se alege unü comitetü de acţiune pen
tru viitórea alegere de deputatü dietalü. !

D. Iuonii Ionaşn, între vii aprobări, adresézá con
ferinţei cálduróse 'cuvinte pentru susţinerea solidarităţii 
între alegător!, şi pentru păstrarea onórei naţionale a cer
cului nostru electoralo.

In fine d. Pavelu Boldea din BorÎovenl, propune 
ca conferinţa íntrégá sé mérgá la d; generală spre â’i 
preda adresa. «

Aeéstá propunere se primesce, şi după ce preşe
dintele índréptá cătră delegaţi cuvéntulü de înehelare, 
tot! delegaţii mergü în sala comunităţii dfe avere, unde 
d. Genera'ü primesce adresa de aderinţă din măriile pre* 
şedintelui conferinţei. ;

D. Generáló în réspunsulü séu la începută este (e- 
moţionatfi, cu réndü ínsé recâştigându-şî litfiştea desfă
şură motivele pentru care s’a hotărîto de a nu întră In 
dietă, dér nici de a depune mandatulü de deputata, a-

*) S ’a publicatü în Nr. 256 ală „Gaz. Trans.’ 4in 
anulü curentü. — Red.



Nr. 259. GAZETA TRANSILVANIEI. 1887-

poi continuă: scopultt meu a fostü ca să deştepta pe 
Români şi totdeodată ca vaitecele nóstre sé străbată 
păn& la locurile cele mai înalte; ca sé védá şi Maiesta
tea sa, că nemulţumirea nóstrá este mare şi că suferin
ţele nóstre au ajunsü de nu le mai putemü suporia; 
pentru că décá eu ca generala, éarele am sângerată pen
tru tronü şi patrie, sunt silitü sé facü acésta, âtunoi 
trebue sé fiă ceva putredü în î , părăţia nóstrá, şi că tre- 
bue luate mijlóce spre sunarea réului.

In fine D. Generala sfătuesce alegatorii, da sé ră- 
máné şi pe viitorü solidari, sé păstreze onórea cercului 
nostru electorala, sé nu sé dea amăgiriloră şi momelilor, 
pentru că astă<jî de onórea cercului nostru electorala 
est*» legată onórea naţională a tuturorü Româniloră din 
patriă.

Însufleţirea cu care a fostü primită cuvântarea dlui 
Generalü este mai'pre süsü de ori-ce descriere

Dela comunitatea de avere petrecură toţi pe iu- 
bitultt deputata păn’ acasă, între neîntrerupte strigări de 
>st trăiască deputatulu nostru Generalulu Ira ia m  

Deda\u _________

SOIRILE DÍLEI.
Grigore Iónü din Poiana, în comitatulü Sibiiului, 

a cumpărata vr’o 60 de porci de aci din ţeră şi chiară 
din Cluşiu. Finanţii unguri au găsită cu cale a’i con
fisca şi a’i vinde la licitaţiă, sub pretexta că au fostü 
aduşi ca contrabandă din România, deşi Románulü nos
tru avea tóté documentele că suntă de aoi. Astea ni le 
spune „Ellenzek* dela 2 Decemvre, care se arată »in 
digoatü“, dér nu găsesce cu cale a cere pedepsirea fi- 
nanţilor şi despăgubirea bietului negustorü. Dér amü ui-
tatü că acesta e Română!

—x—
Gendarmeria din Şeicd mare de asemenea a con

fiscata apópe de comuna Stena, comitatulü Târnavei 
mart, 62 de oi, sub cuvéntü că au fosta aduse ca con
trabandă din România.

—-x—
Sub titlulü „Sergentulü majorfl şi regele maghiarii« 

scrie .EUenzek* dela 2 Decemvre- „Aşa numitulü Csi
szár, l jutátorü alü notarului de cercü din Rîu lu de mórá 
CMalomviz), comitatulü Hunedórei, după ce îşî isprăvise 
lucrurile, se dusese în cârciumă la unü paharü de vinü. 
Aici petrecéu în bună voiă mai mulţi ţerani valacM cu 
sentimente dacoromâne din comuna învecinată Clopotiva. 
Unü sergentü majorü obşitară cu numele Fona ia cu- 
véntulü şi Valachii cu mare pietate ascultau cuvintele 
d lui ostaşO. După ce s’au aprinsü mai tare, li s’a pă- 
ruttt că nici nu le cade aşa bine béutura, decă în de- 
cursufü béuturei nu aruncă cuvinte murdare, decă nu 
insultă pe Maghiari. Sergentulü obşitarfl şi în acésta a 
premersü cu esemplu. AjutorulÜ de notarü, care alt- 
mintrea e unü june prea blânda şi culta (fiindü că e 
ungurO şi denunţătorO ?) n’a pututü suferi acésta insultă 
fără a nu îce şi elü ceva. A sărit0 cu tótá furia asu
pra lorü şi i-a atrasü atenţiunea lui Fona asupra îm- 
prejurărei, că lui, ca unui fostü ostaşO alü Maiestăţii 
Sale, nu i se cuvine sé’i és& din gură astfelü de vorbe. 
Sergentulü c. r. la au«}ulü acestora a sărita cuprinsü de 
furiă şi In glasü mare strigă: »Ce-mi pasă mie de re
gele nwgiiiarü! Intre mine şi între elü nici o legătură 
nu este, eu numai ímpératü cunoscü!* „In legătură cu 
acestea —  continuă »Ellenzék* — sergentulü a espri- 
matú nisce înjurături contra naţiunei maghiare şi contra 
regelui maghiarü, cari nici nu se potü reproduce. Csi- 
azer turburata atrase atenţiunea lui Fona asupra urmi-

la c o b in a .
(după Pierre Decourcelle).

Era t6mna anului 1869 în luna lui BrumarO; vân» 
tultt sufla cu asprime spulberânda sărmanele frun4e în
gălbenite prin văzduhO. £rna fiindO la portă, fie-care şi 
aduna în jurula casei sale cele trebuinciose, pregătindu-se 
a întâmpina acesta ospe greu de împăcata şi necruţătorâ 
aia naturii Alergatulâ p’afară aia copiilorâ încă era pe 
sfârşite; ei părăsiseră câmpula şi codri mergândă unii la 
sc6lft, âr alţii alegându’şi de arenă a petrecerilora lorâ 
locuia din jurula căminului.

*

Intr’o odăiţă, ca una adevărata cuiba de pasări, lo
cuia o fam ilii

Tatăltt, cu numele Ioana Reynauld, era artista; 
fftcea desemne pe lemna şi câştiga pe <Ji douăzeci pănă

In doufi'4ecI S* c’ncî r̂anci*
Mama, Maria Madelena, încă de tota jună, deşi 

avea o fiică măriş6ră de şâpte ani, îngrija de casă şi
toreea la lână.

fir  fiica, mica Iacobina. era într’adevăra fiinţa cea
mai adorabilă, jumătate îngerO, jumătate diavolâ, făcân- 
ţju’ţ î  pe tata şi pe mama ei, de diminâţa pănă sâra, să

rilortt dictate de lege pentru înjurăturile sale şi cu acâsta 
cumetrii s’au grăbita a se depărta din cârciumă. E i 
însă nu s’au dusa acasă, ci l’au pătjită în dramtt pe a- 
jutorula de notară, cu toţii s’au aruncata pe furişa asu 
pra lui şi l’au bătuta din cresceta pănă’n tălpi. Junele 
cela de trebă zace astă4i între m6rte şi viâţă. Pe Fona 
l ’au prinsa şi l’au dusO la judecătoria de cerctt.* — 
Cum vedemO, foia kossuthistă, care reproduce ori ce i 
s’ar spune că s’ar fi 4isa undeva şi cândva contra Un- 
gurilorO, de rândula acesta găsesce că vorbele sergen
tului nu se pcttt reproduce. Prin urmare nu e la mij- 
loca decâta o agitaţiune păcâtOsă contra Româniloru din 
comuna din vorbă, cari să vede, că nu voescO să-şî 
plece grumazulâ sub genunchele micelora paşale ale stă- 
pânirei ungurescl, ci voescO să fiă trataţi omenesce şi ca 
Români,

—x—
Se scie că teatrele ungureşti, începândâ din Pesta 

şi pănă în cea din urmă localitate din provincia, ispră- 
vescO cu fiascurî. Aşa fiasculâ ultimelorO representaţiuni 
teatrale unguresc! diii Braşovă i a pusa pe gânduri pe 
kulturegyletiştii de aci. Capula acestora, inspectorulă şco
lara unguresctt şi Ţăncălăula codiţei patriotice din locO
— se nu cre4ă lumea că sunttt trei persone, nu, ci e 
una şi aceeaşi, — a ţinuta o adunare kulturegyletistă şi a 
hotărîtO să învite pe kulturegyletişti a torma din sînultt 
său untt comiteta teatrala, care să ia afacerea în mână 
şi totodată să organiseze o societate de diletanţi perma« 
nenţî. — De nu s’ar deochia de isprăvile ce o să le 
facă!

Kulturegyletulu ardeUnu îşi va ţine adunarea sa 
generală de ăsttt anO la 27 Decemvre în Cluşiu. Isprava 
va fi una — bancheta. Mai vrea KulturegyletulO din 
Cluşiu să dea în ârna acesta diferite petreceri şi să in- 
stitue una comiteta de femei ala Kulluregyletuiui. Ispă- 
vile vora fi alte —  banchete.

—x—
La 2 Decemvre sa seosă din Someşa în Mânăş- 

turulu Gluşiului cadavrulO unei femei, anume Berezlo. 
Medicii au constatata că s’a sinucise

Din nordulű Transilvaniei, în l-a Decemvre 1887.
(Respingerea documentelorü scrise în limba română 

ş i germană de cătră tribunalulu regescu din Deşiu de 
cătră pretorulü din Gherla ş i usitarea litnbei romane in 
genere.) —  Décá Kuli uregyîei urile maghiare s’au înfiinţată 
spre a maghiarisa totü sufletulă omenescü de pe terito- 
rulü Ardealului şi a Ţârei ungurescl şi lucră c’unü scopü 
premeditata în detrimentulü păcii şi bunei înţelegeri, a 
césta e treaba lorü, poporulü románü ínsé în mânia tu
turorü svércolirilorü fanatice maghiare va rémáné ceea 
ce a fostü, consciu de descendenţa sa din coloniile 
traiane.

Décá ínsé jucŞii reg. cu prepusü calcă şi violézá le
gile constituţionale, de cătră Maiestatea Sa Impératulü şi 
Regele sancţionate, — fiă chiar din mania de maghia- 
risare, — credü că a sosită timpulü ca sé reelamărua 
şi în publicitate.

E  cunoscuta că din mai multe părţi ale Transil
vaniei şi ale Ungariei au începută unii ju4i regesei cu 
deosebire la cărţile funduare a respinge rugările de în- 
tabulare pe basa documentelorü scrise în limba română 
şi germană cu ignorarea legei de naţionalitate din an. 
1868 şi că mai totdéuna de câte ori s’au recuratü ast- 
feliu de decisiunî ilegale, atátü tabla reg. din Térgulü 
Mureşului (M. Vásárhely) câta şi cea din Pesta le-au

inebunéscá de dragulü ei. Şi acésta se íntémpla din doué 
motive, ântâiulă, că mamă sa nu i se împotrivea în ni
mica, ală doilea, că tatăl ă ei îi făcea totü ce ea dorea.

Copila era cam sburdalnică, e adevératü, dér én 
sé ’ţi fi data mâna— ca tată—a’i refusa ceva, o jucăriă 
séu o cofelură, unei fiinţe micuţe, blonde, care îi 4i°e cu 
vocea ei cea blândă şi dulce : »Bunulü meu tată, vei fi 
fórte nobilü, décá vei avé bunétatea... a face ceea ce 
voescü eu!« şi carea te ia de după capă în braţe, şi 
carea te îmbrăţişăză astfelü, cum numai femeia te scie 
îmbrăţişa.

Ei vieţuiau tustrei în miculü lorü cuibü, de totü 
s»mplu, totü atátü de simplu cátü şi de curatü, situata 
la Neuilly, şi ne costándü decátü cinci sute de franci pe 
anü. Tustrei trăiau deplinü fericiţi.

Résboiulü sosi. Prusienii í!ü purtară victorioşi. 
Franciéi îi ajunse cuţitulO la osü şi-’şl provocă toţi fii 
íntr’ajutorü.

Ioanâ Reynauld îşi părăsi creiónele de desemnü şi 
luă puşca în mână, pe care o scia mănua, fiindü-că ’şi 
făcuse servitiulü militarü de şâpte ani.

Maria Madelena nu era romană, dér era o bună 
franceză. V04ându-şl bărbatula că ’şi împlinesce dato- 
rinţa sa, ea nu vérsá nici o lacrimă. De câte-orl pleca 
bárbatu-séu la batalionulü séu, ea 'lü îmbrăţişa şi-i dédea 
şi pe mica Iacobina sé-ia îmbrăţişeze.

nimicită şi au staforitü din principiu, că documentele 
scrise în limbile ţâ rii: română şi germană sé se ia în 
cuvenita consideratiune şi ca basă pentru drepturile 
câştigate. —

La tribunalulü din Deşiu ca oficiulă cărt. fund. ínsé 
iteratele anulări ale decisiunilorü aduse contra legilorfl 
sustă tóre nu l’au conturbată nici decum pe domnulü 
jude reg. Pap Farkas, — pe strănepotula preotului gr. 
cat. din Ciugudü, a căruia tată Aloisiu Pap, şi sub ab
solut ismü încă a fostă numită jude reg. ca románü — 
şi acesta d. Pap Farkas din hiperzelă maghiaronă, cum 
facă toţi cari n’au avută norocirea de a se deriva din 
sângele lui Arpad, a' respinsă neîntrerupta documentele 
în limba română scrise, făcând daune enorme părţilorO, 
cari au dorită aşi validita vreună dreptă de proprietate 
séu vr’o pretensiune, aşa a păţit’o biserica gr. cat. din 
Mica, în care causâ am onóre a vé comunica, spre pu
blicare, recursulü bine motivată compusă de d. advocat 
Aug. MunteanO şi otărîrea tablei reg. din Térgula Mure
şului, ambele în limba originală ca acte istorice*); totfi 
astfelü o păţesce biserica gr. cat. din Copleanü, care a 
cumpărată pe veciă ună loc internă cu scopă de a-şl 
edifica birerică pe el, dela Ionă Dană a lui Mihaiu şi 
soţia sa — oficiulü cărţii funduarie prin d. Pap Farkas, 
ca referinţe, respinge întabularea, pentru-că contractulü 
e compusă în limba română, contra cărei decisiunî ase
menea s’a apelală la Tablă; şi a păţit’o şi institutulü
• Economulă« din Cluşiu cu mai multe contracte trimise la 
Deşiu spre întabulare ca s0’şl asigureze banii împrumutaţi 
încâtă în urmă fü silită direcţiunea  ̂Economuluia se 
plânge la ministerulü de justiţiă.

Intr’aceea şi preşedintele tribunalului din Deşiu, d. 
Balás Máthé încă ceru inviare dela Esc. Sa ministrulü 
de justiţie că ce sé facă cu documentele scrise în limba 
română? Dela ministru a şi sosită réspunsulü atátü la 
plânsorea direcţiuaei »Economului“, cât la cererea pre
şedintelui căpătândă acésta îndrumare deţermurită, ca 
sé înfluinţeze la cărţile funduare ca astfelü de documente 
sé se primâscă cu valóre de dreptü şi pănă când legea 
nouă în trebile funduare, nu ar cuprinde o altă disposiţiune 
Acéstá disposiţiune legală şi înţelâptă a Esc. Sale minis
trului ce impresiune a pututü face numitului jude şi pre
şedintelui, care precum se vede încă cu scopü a ignorat 
legile sustătore, e tréba lo rü ! Apa rece e o medicină 
generală, póte că şi d-lorü vortt sé se mai stémpere de 
mania maghiarisărei şi sé recunóscá, că au a se su
pune legilorO, pe cari au depusă jurământulă; rémáne ! 
însă o singură întrebare: óre presidiulă comunicat’a dis- 
posiţiunea ministerială pe cale ofici0>ă cu d. Pap Far
kas şi óre acesta d. jude se va supune acelei disposiţi-
unî înalte? vedererno!

Sperămă ínsé că documentele scrise în limba ro
mână pe viitoră se voră primi la tóté oficiile şi fără ală
turarea copieloră făcute în limba maghiară.

Spre încheierea acestui comunicata observa, că şi ] 
organele administrative nu respectâză limba română, în î 
care privinţă încă potă servi ca o faptă complenită. Pri- ; 
marula satului Dindeleag, Ioană Veres, fü depusü din ; 
oficiu, că nu scie limba maghiară. In locuia acestuia pre- j 
torulă d. Adam din Gherla obtrude pe ună Borbély Árpád. ; 
Acesta defraudézá vre-o 600 fi. ş; în locuia acestuia a- 
mintitulü prelorü preste voia representanţilorfl comunal 
impune pe Veres Akos, alta Maghiara, venita de airea to 
satü, numai fiindü că scie unguresce, fără observarea 
formelorü legale. Representanţii romani recurgü la co- 
misiunea comitatensă, care aprobă procedura pretorelui,

Le vomă publica — Red.

Parisulü fù asediata.
Ioană Reynauld nu voia ca soţia şi fiica sa să su

fere de orórea asediului. Décâ n’ar fi avută decâtă nu
mai pe soţia sa, şi-ar fi dus’o cu sine, sciută fiindü că 
femeile Franciéi — şi ele au dovedi i’o din destula in 
acesta anü funesta — suntü totü atâta de eroice ca şi 
femeile Romei antice séu ale vechei Galii. Dér la mij- 
locü era Iacobina! Şi loanü Reynauld nu se putea îm
păca cu idea de a’şi vedé iubita sa P.ică lipsită de pârçe 
şi chiarü de somnă

Elă le trimise dér la ună unchiu alü séu, carele 
era farmacista în Libourne, aprópe de Bordeaux. Le dëdù 
toţi banii ce’i pusese la o parte pentru a forma zestrea 
Iacobinei, şi le conduse la gara d’Orléans. j

Despărţirea dintre hărbata şi soţiă a fostă sfăşieUJre. | 
Copila îi privea plângênda cum se îmbrăţişau şi cuprinsă j 
de grózá 4ise: wMamă, haid’ sé nu ne ducemü!‘  |

Locomotiva fluerâ. Ioana Reynauld închise uşa va- j  
gonului, care ducea doué jumëtàjï ale inimei sale, şi se 1 
reíntóvse acasă murmurândă; „Adio familiăL. Patriă 1 
pentru tine sü gatal

Nici ună momentă n’a fosta mai tristă pentru elő 
decâtă acela, când reintră desolata în acea casă deşărtă 
unde de şâpte ani nu aflase decâta bucurii, şi unde se 
vedea singura, despărţita de acele fiinţe pe cari leiubfa
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ínsé representanţii de nou au apelatü. şi la ministeriulü 

de interne. Vomü vedé ce resultatü vorü dobândi. La 

timpulü séu voiu reveni asupra causei acesteia.

Din tóté aceste easurí concrete resultă, că Româ- 

nulü este privitö de ilotü şi străinâ în patria lui, şi di- 

regătorii justiţiei şi ai administraţiunei publice îşi facü 

numai merite înaintea ocârmuirei prin nerespectarea le- 

gilorö, a limbei române şi a Românului!

In genere presiunea şi terorisarea eserciată asupra 

RomânilorO e atátü de mare, íncátü s’arü clătina din 

fundamentö statulü s-lui Stefanü —  de ar cuteza sé vor- 

béscá nisce Români funcţionari ei între ei în altă, limbă 

decátü in limba maghiară.

De curândo inaintándü de aci unü amploiata ro- 

mánü dela justiţiă, se presentâ noului séu şefO, care érá 

era Románü, dér n’au vorbitO, nici între ei singuri fiindü, 

o vorbă roraânesce în oficiu, ca nu cumva sé-i audă ci

neva, sé i denunţe şi s0-şl pérdá posturile.

Dér cum vorbesce Arménulű cu JidovulO, şi Ungu 

rulü cu SasulO? decâtO românesce. In pieţele oralului 

Ardélulai predomnesce limba română. Din graiulü viu 

alü poporului, inimicii seculari ai limbei nóstre nu o 

vorü puté scóte în veci armoniósa şi dulcea limbă română!

Argus.

Sgomote ciudate.

De câteva «Jile circulă cele mai varii sgomote des

pre obiectele de preţO din museulü naţionalO ungurescO 

şi din galeria de tablouri, ambele din Pesta.

„Pesti Hirlap" raportézá, sub titlulü „tesaure naţio 

nale furate“ : „In cercurile parlamentare scriitorice şi 

aitistice se şoptesce de câteva 4'le despre unü casO sen- 

saţionalO, care nu numai în ţâră, ci şi în streinătate va 

produce o panică impresiune. Se vorbesce adecă, că 

tesaurile secţiunei archeologice a museului naţionalO, da

rurile voluntare ale naţiunei unguresc!, suntü decimate 

şi schimbate cu imitaţiuni fără valóre. Numele denun

ţătorului e ínvélitü în cea mai adâncă discreţiune, dér 

se şi istorisesce deja, că giuvaerele schimbate şi meda* 

liele de aurü au ajunsü în mânile unorü comercianţi 

streini de lucruri artistice.“

Contrarü acestei soiri adu^e *0. Ert.ft urmátórca 

comunicaţiune: „Scirea de sensaţiune, că unele dintre 

tesaurele secţiunei archeologice a museului naţionalO ar 

fi fostü vândute ori înlocuite cu copii fără valóre, după

o informaţiune primită din parie competentă, e neînte

meiată. Acéstá scire provine probabilü de acolo, că d. 

Franz Pulszky, directorulü museului naţionalO, cu privire 

la starea averii sale a fostü silitü a vinde în tómna a- 

cestui an astfelü de obiecte de artă, care formau pro

prietatea sa privată...«

„Pester Lloyd“ adeveresce, că din dulapurile sec

ţiunei de anticitâţi lipsescü în adevérü unele obiecte, dér 

acestea s’ar fi aflándü în secţia galvano-plastică a mu

seului industrialü. Museulü naţionalO lasă anume obiecte 

mai interesante pe timpü mai lungü, ori mai scurtO 

museului industrialü pentru reproducere galvanoplas- 

ticft. Ce privesce aceste imitaţiuni, se pare că în a- 

devérü s’au făcutO cu ele unele şarlatanii. Unii co 

mercianţl sé fi pusO anume în comerţO cópiile galvano 

plastice ca adevérate, ca obiecte provenindü din museulü 

naţionalO, înlăturândo simplu sigilulü care dovedea că e 

c6piă.
In acéstá afacere deputatulü Géza Polonyi a adre- 

satO o interpelare ministrului instrucţiunei, învinovăţindo 

pe directorulü galeriei de tablouri a ţârii că au dispă- 

rutü unele obiecte de artă, resp. au fostü ichimbate cu 

cöpii, ér deputatulü Komlossy aceeaşi acusare a ridicat’o 

într’o interpelare contra directorului museului naţionala 

prânz Pulszky. Ministrulü a promisü că va ordona cer

cetare.

Directorulü galeriei de tablouri Karl Pulszky adre* 

sézá foilorü din Pesta o scrisóre în care declară ca ne- 

fundată acusaţiunea, şi ca provenindü numai din réutate.

’Şl reservă, după ce va fi terminată ancheta, sé tragă la 

réspundere pe deputatulü Polonyi.

Comisiunea de anchetă fiindü numită şi întrunin- 

du-se, luară mai întâiu interogatoriulü deputa'ilorú Kom

lossy şi Pofony, cari declarară, că interpelările le-au fă

cutO în urma comunicărilorO date de (Jiare. Celü din 

urmă a numitü şi persóne, dela care a aucţitO amérun* 

tele şi care, precum crede, au cunoscinţă mai de aprópe 

despre faptele imputate. Comisiunea a hotărîtO sé ia in

terogatoriulü şi acestorü persóne. Ce privesce copiile, 

acelea nu se potü confunda cu originalele, deórece la 

prima ochire se cunoscO că suntü cöpii, prin urmare e 

cu neputinţă sé înlocuiască originalele.

Ca apendice la acéstá afacere, „Hircsarnok“ comu

nică, că cu totü viulü interesü ce se pune pentrn gale

ria cu tablouri —  din causa afaoerei de mai süsü ? —  e 

slabO cercetată. De altmintrelea în galeriă domnesce o 

disordine „pitoréscá": tablourile atârnă neregulata pe pă* 

reţl ori zacü pe páméntü; catalogü nu e, tăbliţele suntü 

murdare. Se aştâptă ca comisiunea de anchetă sépuná 

totulü în ordine.

De altâ parte „Pester Lloyd“, anunţândO represen- 

tarea bucăţei teatrale ungurescl „Új élet“ ţviâţa nouă), 

(|ice că mai multe scene din ea se potrivescO de minune 

cu afacerea museului şi galeriei. In actulü alü 3 lea e 

învinovăţitti unü deputatü (directorii museului şi galeriei 

Franz şi Karl Pulszky încă suntü deputaţi) de neonesti* 

tate şi tínéra şi frumósa lui fată apare speriată şi tur

burată în camera deputaţilorO ca sé o róge sé nu’i atace 

onórea tatălui séu. Şi acestü rolü l'a jucatü d-na Emilia 

Pulszky-Márkus. _____________

Ultime sciri.

Londra, 5 Decemvre. —  „Times“ (pce 

guvernulă englesă a refusatü formalü d’a adera 

la întreita alianţă şi d’a pune flota sa la dispo- 

siţia stateloră aliate.

Parisü, 5 Decemvre. —  D . Sadi Carnot, 

primindü dimisia miniştrilor0 , a mulţumită d-lui 

Rouvier şi colaboratoriloră lui pentru devota 

mentulü loră patriotică, şi le-a făcută cunoscută 

că nu va hotărî nimică în privinţa formării ca

binetului fiitoră mai nainte de-a consulta pe pre

şedinţii camerii şi senatului, precum şi pe şefii 

grupurilorö parlamentare.

Parisü, 25 Noemvre. —  Tote trupele care 

fuseseră chemate în vederea evenimentelorii po

sibile, plécá a<Jî la garnisónele loră.
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PA R ISÜ , 6 Decemvre. —  Alegerea lui Sadi- 

Carnot ca preşedinte ală republicéi a făcută în 

departamentele din Francia cea mai bună impre

siune. Generalul ü Boulanger a felicitată pe Sadi- 

Carnofc, ca fosta colegă ală sôu în ministeră, 

salutându-lă în terminii cei mai călduroşî şi res

pectuoşi.

R O M A , 6 Decemvre. —  Ministrulă - preşe

dinte Crispia declarată în cameră câ în v,rma 

cutremurului de pământă din Calabria, guvernulă 

a trimesă îndată ajutoră. In Bisignano s’au sur

pată 900 de case, 22 6meni au fostă omorîţl şi 

60 răniţi. Pagubele se urcă la ună milionă de 

lire (franci.) ______

D I V E R S E

Succesele dela Monte Carlo. —  Mare veselie dom 

nesce în Monte Carlo. Acţionarii îşi frécà mânile de 

bucuria fiind-că dividenda pentru sesiunea 1886-87 a tn-

trecutü tóté câştigurile din alţi anî. Nu’i vorbă, şi vic- 

timile jocului au fosta mai numeróse, 76 la numérü. 

Afară de acésta s’a găsitâ unâ espedientâ escelenttt pen

tru ca publiculü sé fiă feritü de priveliştea íntristátóre a 
ducerei la morméntü a celorü cári au datü mâna cu 

mórtea. Drumulü spre cimitirú, care mai nainte trecéa 

din Monte Carlo prin Monaco, este acum astfelü, c$ duce 

d’a dreptulü de din süsü de podulü dela Santa Devota 

la cimitirü, fără ca sé atingă oraşulO Monaco séu Con- 

damina. Prin urmare locuitorii principatului pe viitorü 

nu vorü mai fi turburaţi în liniştea lorü idilică prin flu- 

cerea la morméntü a tuf urorO . nenorociţilorO, cari îşi 

facü sfârşita vieţei. Şi astfelâ joculâ continuă cu aui- 
maţiune.

Doué profeţii. —  In familia moştenitorului de tronü 

alá Germaniei în timpulü greului morba ala. acestuia, »’a 

conversată :t că o renumită prorocită a profeţită Împă

ratului Wilhelm, că elO va ajunge vârsta de 96 ani, fiulü 

séu ínsé nu va ajunge pe tronü, ci unü schilava. înainte 

cu doi ani prinţulâ de corână a cercetata catedrala din 

Magdeburg. Spre a merge la ea i s’a arétatü o pdrtă 

laterală, prin C8re avea sé trécá. Principele întrebă 

pentru ce nu-lü conduce prin pórta principală? I s’a rés- 

punsâ, că esistă o credinţă, carea nu permite trecerea prin 

pórta principală. Insistándü íriső principele, ca sé treca 

prin pórta principală, cu forţa a deschisü acéstá pórtá 

şi cercetándü adevérátulü motivü, pentru care s’aopriţâ 

de a trece prin acea portă, i s’a réspunsü: „Hohen- 

zeller-ulö, care va merge prin pórta principială la cate

drală, nu va ajunge pe tronü.“ >

0 nouă aplicaţiune a electricităţei. —  Unü foto

grafa románü din BucurescI, d-lü I. Niculescu, după ctfiíö

i se spune* »Gaz. Sátén., póte pune sub signranţa untii 

clopot 0 electricO orî-ce casă de fierü séu altü obiectji. 

îndată ce s’arü apropia cineva de asemenea obiecte, pel- 

sonă care voesce a n prevestită d’acésta e sculată chiar 

din somnü prin sunetulú continuu alü clopoţdului, caţe 

se póte aşe(Ja orî unde se doreşce. 4
întrebuinţaţi pentru scrisű cernelă négrá! —  Totü 

acestü d. Niculescu pune în vederea publicului unü lugjgp 

ce s’a putut ü observa de fie-cine şi pe care, din uitgjre 

de sigurO, nu l’amü vÖ(|utü semnalându-se până adúoá. 

E vorba de cernéla violetă, roşie şi albastră de próaíá 

calitate ce se îutrebuinţâză cu deosebire — ’ din causa 

eftinităţei —  mai la tóté autorităţile din ţâră de vr’o Ş| 

la 10 ani. Lumina decolorézá literele scrise cu asemenea 

cernélá şi în scurtü timpü nu mai rémáne pe hârtie dé~ 

câtO nisce urme de condeiu aprópe ilizibile.

Contra arsuriloru. —  E o 4>cétóre poporală ca^ş 

spune: cuiu pe cuiu scóte! Decî, décá te frigî, ţine par

tea friptă vr’o 2 minute înaintea focului şi ţi-a trecuţji, 

de nu te-ai friptú réu. Décá te-ai fripta mai tare ţij&e 

partea aceea în apă rece în care ai turnata pu^nü oţătii ; 

acopere apoi cu făină, cu tibişirO séu şi mai bine cu 

foi de aloesO. Dér mai bunü ca orice e urmöíórea re

ţetă cu care mi-a potolitü durerea, unü fostü doctoifa 

din R.-Sáratü, Gr. Stroia, acum câţiva anî, când — % 

prin4ându-se o lampă cu petroîeu —  îi apucasémü ca 

mâna sticla. O recomaudü tuturorü de órece durerea 

dispare aprópe imediata şi vindecarea e repede: Uleiu pe 

migdale dulci 15 grame în care se amestecă 100 graipe 

de apă de varü. (wGaz Săt.tt)

Numere singuratice din „ Gazeta TransiUmfa 

nieiu ă 5 cr. se potü eumpéra în totungef$a 

lui I. O M 088 , şi in librăria d-lui 

I . Ciurcu.

EditorO şi Redactorü responsabile Dr. Aurel Muresiani

şi mai vértosü ne avéndü nici o speranţă $e a le mai 

revedé.

S’aşe^â pe scaunulü séu de lucru, puse faţa în faţă 

cu elü scáunelulü pe carele şedea mica lui sburdalnică, 

avânda o jucăriă séu o carte în mână, şi de care elü 3e 

ruga pe când lucra la desemnele lui, ca sé nu 10 mişce 

şi sé-lü conturbe dela lucru.

Séra Reynauld se duse In redute.

Parisulü nu mai era decâtO unü vastü locü de rés- 

.boiu, unde scirile din afară nu soseau decâtO cu mare 

greutate.

Cu tóté aceste, Reynauld primi în doué rânduri 

scrisori, care’lü liniştiră asupra sorţii celorü doué scumpe 

giuvaere ale sale.

Unchiulü din Libourne, Petru Boazan, le primise 

cu braţele deschise. Le pusese la disposiţiă odaia lui 

cea mai frumósá, şi elü o afla pe lacobina atátü de dră

gălaşe, încâtO ţinuse demnü a 4ice Măriei Madelena:

—  Nepóta mea! décá nu ţi aşfl fi unchiu, aşO dori

sé ’ţi fiu bărbata !

Acésta era frumosü din partea unui flăcău bétránü 

şi seriosü. ínsé décá elü era nebunü de dragostea Ia- 

cobinei, a micei lui nepóte, acésta pe lângă tóté poveţele 

mamei sale, nunţai pe jumétate atâta afecţune arăta pen

tru unchiulü séu.

N ’a putut’o) face cu nici unü preţO sé îmbrăţişeze 

pe unchiulü ei Boazan.

—  Te voiu strînge în braţe când tătuca va fi aici!

—  <}icea ea uuchiului Boazan, care nu putü obtiné mai 

multü decâta atâta. Elü trebui sé se índestuléscá aco- 

perindu~i fragezii obraji cu sărutări, fără a’i cere în 

schimbü sé i-le plátéscá cu aceeaşi monedă.

Primindü aceste scrisori preţiose, loanü Reynauld 

plânse ca unü copilü. Le ceti şi rsceti şi le purta la 

sine ca unü talismanü.

Intr’o (Ji scrisorile îi scăpară viaţa. Acésta se întâm

pla în diminâţa bătăliei dela ChampÂgny-

înainte de a se pune în marşO cu compania, elü 

le receti şi, ca sé nu le sdrucéscá (mototoléscá), le puse 

íntr’unü portofoliu mare de piele, pe care-lü băgă în 

busunarulü dinăuntru alü tunicei 'sale.

Unü glonţO ílü trânti la pământo. Colegii séi îlO 

crecjură mortO. Fiindü ridicata, se vé4ü că nu era de- 

câlâ leşinatO.

GlonţulO străbătuse prin tunică şi se oprise în drep

tulü scrisorilorO, după ce găurise primula părete alü 

portofoliului.

Că^ândO elü strigase: »lacobino“ !

Tre<Jindu-se din Ieşind, repetă.- „lacobino! Ma- 

deleno!»

Comunicaţiunile deveniau din ţ$ în ce totü mai ||> 

nevoióse. Erau aprópe imposibile. |

Parisulü împresurat0, íncinsü íntr’unü cercü de fep| 

nu mai primea sciri din departamente decâtO prin mij

locirea porumbeilorü cálétorl, séu a balónelorü ce se 

dicau de pe înălţimile dinprejurü. |

In fine după cinci luni, care părură o eternitate dŞ 

unü chinü nespusü, sérmanulü părinte şi nefericitulü băr* 

batü primi o scrisóre, aducându-i vestea, că fiica şi s^. 

ţia sa erau încă totü la Libourne, că copila fusese bot 

navă, dér că’i mergea mai bine şi că íntrébá de tatăS 

séu în fiâ-care diminâţă când se sc0lă şi în fiă-care séiÉ 

când se culcă.

Maria Madelena adăuga că n’avea de locO sciri 

despre dânsulO de trei luni întregi şi că cu multă greu

tate şl-a pututü ascunde mâhnirea înaintea fiicei sale. 

lacobina sufere! lacobina bolnavă !

In scrisóre altceva nu se tjicea. Din ea 

o desperare ascunsă, care trebuia sé nebunéscá pe né* 

fericilulü loanü Reynauld.

Elü scrise scrisori peste scrisori. ín fiecare balonü 

ce pleca din Parisü, punea câte una, dérá nu pnmea 

réspunsü. i . I

(Va urma.) ’

transpira
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OwravJft U  bari& di V l m

din S Decemvre st. n. 1887.

Rentă de aurtt 5 °/0 . . .  99 — 
Rentă de hârtiă 6°/« • • 98.60 
Imprumutulfl căilortt ferate

u n g a r e ..................... 149.25

Amortisarea datoriei căi- 
lor fi ferate de ostfi ung.
(1-ma emisiune) . . . 95.70 

Amortisarea datoriei cfii- 
lorfl ferate de ostfi ung.
(2-a emisiune) . . . .  125 60 

âmortisarea datoriei căi- 
lorfi ferate de ostfi ung.
(3-a emisiune) . . . .  112 — 

Bonuri rurale ungare . . 104.40 
B n a d  cu cl. de sortare 1C4.40 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş f i .........................  104 20

Bonuri cu cl. de sortare 104 20 
Bonuri rurale, transilvane 10460

Bonuri croato-slavone . . 104 25 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung......................99.—
Imprumutulfl cu premiu

ung...............................123.90
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 123.25 
Renta de hărtiă austriacă 8115 
Renta de arg. austr. . . 82.40 
Renta de aurfi austr. . . 11190 
Losurile din 1860 . . . 135.— 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e .....................  887.—
Act. băncel de creditfi ung. 283.50 
Act. băncel de creditfi austr.276.70 
Argintulfi — . — GalbinI

împărătesei .............. 5.93
Napoleon-d’orl . . . .  9.95 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.70 
Londra 10 Livres sterlinge 125.75

B nria  de Bncureicl.

Cota oficială dela 19 Noemvre st. v. 1887.

Renta română (5%). .

Renta rom. amort. (5°/0) ■ •

» convert. (6°/0) • • 

împr. oraş. Buc. (20 fr.)

Credit fonc. rural (7°/0) . .

* >5 JJ /di) '
» », urban (7°/0) . .

»' » (6°/o) . ■

» (5%) • •
Banca naţională a României 500 Le i---

Ac. de asig. Dacia-Rom. ---

« * » Naţională ---

Aurii contra bilete de bancă . . 14. V* 

Bancnote austriace contra aurO. . 2.03

Cump. vénd.

93 V, 9 IVi
96— 97—

91— 92—

34— 36—

105— 106—

91«/* 92i,4

103— 104—

96— 97—

87V. 88»/.

15.—

2.04

Cursulu pieţei BraşovA
din 4 Decemvre st. n. 1887.

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.53 Vênd. 8.55

Argint românesc . . . . . . » 8.50 • 8.52

Napoleon-d’orl . . . . . . . » 9.94 • 9.96

. . . * 11.22 » U .20

. . . » 10.22 • 10.26

. . . * 5.87 » 5.90

Scrisurile fonc. »Albina» 6*/o . » 101.— » 102,- -

» * » 5 %  . „ 98.— - 99.-

Ruble Rusesc! . . . . . . . » 110 — » 111.V,

Discontulii . . . * 7— 10°/» pe anü.

„ALBINA,“ |
XnstitutfL de creditu şi de economii #

F I L I A L A  B R A Ş O V 0 .  #
Primesce depuneri spre fructificare şi plătesce pentru ^  

ele, amësuratü timpului de ab^icere, darea de venitü de 10°/o şi ^

5, 4 séu 3Va °/o interese; 

cumpèrâ şi vinde scrisuri fonciare de ale „Albinei“
după cursulü (Jilei, pe care totodată le recomândă p. t. publicului 

ca cea mai sigură şi avanlagiósá hârtiă, pentru plasarea de ca

pitale ;

escompteză cambii CU celü puţinii douë subscierl după ca

lita tea  loru cu interese de 6 l/3— 8°/<>;

escomptézá cambii cu numai o subscriere décft acelea 

suntü asigurate prin hipotecă cu 7°/o interese ;

acordă credite de contű curentű cu 6l/9 °/<> interese ; 

acordă împrumuturi pe mărfuri cari au o valóre sta

bilă şi nu suntü supuse stricărei pe lângă interese dela 6 Va—

8°/e după suma împrumutului ;

acordă împrumuturi pe tote efectele cotate la bursa 

diu Budapesta Viena şi Bucuresci, pănă la 8 5 %  a cursului lorü

pe lângă interese pe 6  Va % ; 

cumpërà şi yinde după cursulű dilei monete; 

primesce în comisiune cumpërarea şi Tinderea de 

ori-ce hârtii de Talóre pe lângă cele mai ieftine conditiunl ;

închiriază pe teritoriulü ce lü posede lângă gara Braşovu 

şi care  e prin şine în legătură nemijlocită cu gara însăşi, atâtü

locuri libere pentru depositarea de marfă câtü şi cabine 

!n magazinele sale séu magazine întregi, şi primesce şi can

tităţi mai mici de mărfuri spre depositare în magazinele sale.

Desluşiri detailate se potîi lua la cassa filialei şi la băr

baţii de încredere a acesteia.

órele de cassă suntü în fiâ-care <|i dela 9 — 12 a. m. şi 

dela 3 — 5 p. m.

Localulü „Filialei“ este In Braşovu, piaţă 
Nr. 90. etagiulú I.

m

m

„EQ U ITABLE,“
Societate de asignrare pe v ieţă  in 

New-York (fondată în 1859),
Capitală de asigurare îa 31 Decemvre 1886 =  2,100 mi- 

li6ne franci. Statulii averei la 31 Decemvre 1886 =  400 milione 

franci. Percepţiunî de premii şi dobândi în anulfi 1886 =  100 mi- 

li6ne franci.

Subdirecţiunea pentru Ung*aria: 

BUDAPEST, ANDRASSY-STRASSE Nr. 1.

Agentului generalii în Gluşiu:

LEOPOLD HUNW ALD. 3 - 6

Nr. 11,154— 1887.

Publicaţiune.
Pentru a se asigura pe anulu 1888 curăţirea sobeloru şi a 

coşurilor* ţinăt<5re de localităţile judecătoriei centrale şi de biuroulO de 

verificare pentru măsuri şi greutăţi din comitatulu Braşovului, se va 

pertracta la 16 DecemTre a. C. 11 6re a. rn. asupra ofertelorâ sigi 

late incurse până atunci.

Doritorii de a concura suntfi provocaţi a*şl trimite pănă la <}iua 

şi ora de mai susfl ofertele loră la oficiulii vice-comitelui, în scrisu şi 

sigilate, provă<Jute fiiudîi cu vadiu de 5 fl.

B r a ş o v  Ci, 26 Noemvre 1887.

Iuliu Roii,
1— 2 Victe-comite şi consiliarfl reg.

Nr. 11,049— 1887.

Publicaţiune.
Pentru asigurarea liferaţiunei a 12 părechi Cisme şi 12 pft- 

rechi ghete, necesare pe anulü 1888 pentru servitorii dela judecătoria 

comitatului Braşovfl, se va pertracta în 16 Decemvre 10 Óre a. Hi. 

Ia oficiulu vice-comitelui asupra ofertelorü presentate de concurenţi sub 

serisóre sigilată.

Doritorii de a concura suntü provocaţi, ca pănă la cjiua şi ora 

de mai süsü să-şi aştârnă la oficiulü vice-comitelui ofertele lorü în serisü 

şi sigilate, provéíjute cu vadiu de 20 fl. v. a.

Condiţiunile de liferare se potö vedé de ü(Jí încolo la oficiulü 

administrativo alü vice-comitelui ín órele de oficiu.

B r a ş o v Q ,  24 Noemvre 1887.

Iuliu Roll,
1— 2 Vice-comite şi consiliarü reg.

Nr. 11,050— 1887.

Publicaţiune.
Pentru asigurarea liferaţiunei lemnelorü de focü, necesare pe 

anulü 1888 la oficiulü administrativü, orfanalü, la oficiulü jurisdicţiunei 

pupilare şi la biuroulü de verificare pentru măsuri şi greutăţi din co- 

mitatulü Braşovului, socotite cam la 415 metri cubici lemne uscate de 

fagű, se va pertracta la 16 DecemTre a. C. 9 Óre a. m., la oficiulü 

vice-comitelui, asupra ofertelorü făcute prin serisóre sigilată.

Doritorii de a licita la acéstá liferaţiune suntü provocaţi, ca pănft 

în ( îua şi ora de mai süsü să-şi aştârnă la oficiulü vice-comitelui ofer

tele lorü în serisü şi prové<}ute cu 52 fl. vadiu.

Condiţiunile de liferare se potü vedé de a<Jí încolo la oficiulü 

administrativü alü vice comitelui în orele de oficiu.

B r a ş o v â ,  24 -Noemvre 1887.

Iuliu Roll,
1— 2 Vice-comite şi consiliarü reg.

Nr. 11,047— 1887.

Publicaţiune.
Pentru asigurarea liferaţiunei rechisítelorü de cancelariă ne

cesare pe anulü 1888 pentru oficiulü centralü alü judecătoriei pupilare 

şi pentru biuroulü de verificare pentru măsuri şi greutăţi din comitatulü 

Braşovului, se va pertracta în 15 DecemTre a. c. 10 óre a. m. la ofi

ciulü vice-comitelui asupra ofertelorü făcute prin serisóre sigilată.

Doritorii de a concura la acéstá liferaţiune suntü provocaţi până 

la 4iua şi ora de mai süsü a-şi trimite la oficiulü vice-comitelui ofertele 

lorü în serisü şi sigilate provătjute fiindü cu vadiu de 20 fl. şi mostrele 

trebuincióse.

Condiţiunile de liferare se potü vedé de a<Jl încolo la oficiulü 

administrativü alü vice-comitelui în orele de oficiu.

Braşovf i ,  24 Noemvre 1887.

Iuliu Roii»
2— 2 Vice-comite şi consiliarü reg.

Nr. 11,048— 1887.

Publicaţiune.
Pentru asigurarea liferaţiunei ímbrácámintelorü necesare pe an,

1888 pentru servitorii judecătoriei comitatului BraşovO se va pertracta 

în (Jiua de 15 Decem Tre a. c. 9 óre a m. la oficiulu vicecomitelui 

asupra ofertelorü făcute prin scrisoiî sigilate.

Doriiorii de a concura suntü provocaţi a-şi trimite pănă la <Jiua 

şi ora de mai süsü ofertele lorü la oficiulü vicecomitelui, provă<}ute fiindft 

cu 80 fl. vadiu şi mostre de postavü şi de materiă pentru îmbrăcăminte 

de vară.

Imbrăcămintele ce suntü a se lifera constau din urmátórele bucăţi:

4 mantale.

5 atile.

6 rocuri.

5 nădragi (unguresci).

6 pantaloni.

11 veste (jiletci).

11 scurteic! (mânecare) de vară.

11 nădragi de vară.

22 legături de gátü (cravate).

11 căciuli (şepci).

Condiţiunile de literare se potü vedé de a<)i încolo la eficiulÜ 

administrativü alü vice-comitelui.

Braşovtt ,  24 Noemvre 1887.

IuliujRoll,
2— 2 Vice-comite şi consiliarü reg.

Tipografia ALEXI, Braşov*.


